
ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦИИ

ГЕНЕРАЛЬНАЯ
АССАМБЛЕЯ

СОВЕТ
БЕЗОПАСНОСТИ

Distr.

GENERAL

А/43/585

S/20167

1 September 1988

RUSSIAN

ORIGINAL: ENGLISH

ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ

Сорок третья сессия

Пункты 30, 72, 130, 134 и 137

предварительной повестки дня*

ПОЛОЖЕНИЕ В АФГАНИСТАНЕ И ЕГО

ПОСЛЕДСТВИЯ ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО

МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ

ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО

РАЗРАБОТКЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ

О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ,

ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ

ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ

Сорок третий год

Письмо Постоянного представителя Пакистана при Организации Объединенных

Наций от 1 сентября 1988 года на имя Генерального секретаря

В дополнение к моему письму (A/43/577-S/2O16O) от 25 августа 1988 года имею
честь сообщить Вам о следующем случае нарушения пакистанской территории со стороны
Афганистана, имевшем место 1 сентября 1988 года:

1 сентября 1988 года в 6 ч. 30 м. пять афганских самолетов вторглись в

воздушное пространство Пакистана на 79,2 км и подвергли бомбардировке деревни

Майн Килли и Талазак в районе Варсака близ Пешавара. По предварительным

данным, один человек убит, 11 - ранены, разрушено пять домов.
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Утром 1 сентября 1988 года Поверенный в делах Афганистана был вызван в
министерство иностранных дел в Исламабаде, где ему был заявлен решительный протест
в связи с этими неспровоцированными нападениями. Ему было предложено информировать
власти в Кабуле о том, что, если подобные нападения не прекратятся, вся
ответственность за их серьезные последствия будет возложена на них.

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качестве документа Генеральной
Ассамблеи по пунктам 30, 72, 130, 134 и 137 предварительной повестки дня и
документа Совета Безопасности.

С. ШАХ НАВАЗ

Посол
Постоянный представитель


